
 

Deutsche Rentenversicherung

Erklärung

Für die Prüfung der Einkommen übersende ich Ihnen die folgenden Anlagen:

Anlage A0535 (mein Einkommen)

Anlage A0536 (Einkommen meines Ehegatten / Eingetragenen Lebenspartners)
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Ich habe im Jahr / in den Jahren kein in der Anlage A0535 genanntes
Einkommen bezogen.

Identité de la personne / Angaben zur Person
Nom, prénom / Name, Vorname:

Examen du droit à la majoration aux points de valeur pour l'assurance à long terme
Prüfung des Anspruchs auf Zuschlag an Entgeltpunkten für langjährige Versicherung

Déclaration

En vue de l'examen des revenus, je vous adresse les annexes suivantes :

Annexe A0535 (mon revenu)

Pendant l’année / les années

Annexe A0536 (Revenu de mon conjoint / partenaire de même sexe d'un partenariat de vie enregistré)

Pendant  l'année / les années

Ich möchte meine Einkommenssituation und gegebenenfalls die meines Ehegatten / Eingetragenen
Lebenspartners nicht darlegen.
Mir ist bewusst, dass dadurch kein Zuschlag gewährt werden kann.

Je ne souhaite pas préciser ma situation financière et, le cas échéant, celle de mon conjoint / mon partenaire
de même sexe d'un partenariat de vie enregistré.
Je sais que qu‘une majoration ne peut alors pas être attribuée.

Mein Ehegatte / Eingetragener Lebenspartner hat im Jahr / in den Jahren
kein in der Anlage A0536 genanntes Einkommen bezogen.

d’un partenariat de vie enregistré n'a pas perçu un des revenus mentionnés à l'annexe A0536-00.

, je n'ai pas perçu un des revenus mentionnés

Observations manuscrites en caractères 
d'imprmerie en noir ou bleu, SVP.

Handschriftliche Ergänzungen bitte in Druckschrift
in schwarz oder blau

mon conjoint / partenaire de même sexe

Versicherungsnummer
Kennzeichen
(soweit bekannt)

à l'annexe A0535-00.
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Mein Einkommen und gegebenenfalls das Einkommen meines Ehegatten / Eingetragenen Lebenspartners
übersteigt den Grenzbetrag deutlich, so dass ich auf die Einsendung von Einkommensnachweisen verzichte,
weil es zu keiner Zahlung eines Zuschlags kommen kann.
Mir ist bewusst, dass dadurch kein Zuschlag gewährt werden kann. Sollten sich meine beziehungsweise
unsere Einkommensverhältnisse ändern, werde ich Sie informieren und die Zuschlagszahlung beantragen.

Ich versichere, dass ich sämtliche Angaben nach bestem Gewissen gemacht habe.

Mir ist bekannt, dass unzutreffende Angaben zu einer rückwirkend geänderten Anrechnung des Einkommens
führen können und gegebenenfalls der zu viel gezahlte Zuschlag von mir zu erstatten ist.

Lieu, date / Ort, Datum Signature / Unterschrift

Mon revenu et, le cas échéant, le revenu de mon conjoint / partenaire de même sexe du partenariat de vie
enregistré dépasse nettement le plafond de sorte que je renonce à l'envoi de justificatifs de revenu étant
donné qu'un paiement d'une majoration ne pourra pas avoir lieu.
Je sais que qu‘une majoration ne peut alors pas être attribuée. En cas d'un changement de ma ou notre
situation financière, je vous en informerai et demanderai le paiement de la majoration.

J'affirme avoir communiqué en toute conscience tous les renseignements.

Je sais que des renseignements inexacts peuvent mener à une prise en compte rétroactivement modifiée des
revenus et que je devrai éventuellement restituer la majoration payée en trop.

Versicherungsnummer
Kennzeichen
(soweit bekannt)
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